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R4 A AT (Componential Analysis of Meaning) RICE K LED
(Language Structure and Translation: Essays by Eugene A. Nida,
ed. by Anwar S. Dil), |
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() sBSa i T B o MR 0 B SUMR . TR 2RI R, H
i B ENE, R, B R B AT (Ychildren of the
bridechamber™), “314 k #: #4h3k 17 (“heap coals of fire on
his head”) . F5 (] 5 IR 55— 28 7 21588 S (i T Y Rk TE X W
AR (Semitic) jRiF, —RRBEMNRIA, RAFAKTHEIELH
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TR K & Bt 0 - AR A R, MRREANREE
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Af, b, TECEREREEO PEXA— B HFBEY
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that surpasseth.” 3B ¥ i Bl 4 3R JL BEVE I, AT B
HA LR T ANERES, WS AR, CFRBEEZEN0
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splendour that once was is now no splendour at all; it is out-

shone by a splendour greater still.”
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TRIWE, RUFPERIER. i, baptism of repentance
T4 BI%EAL) XA 4 T B A N6 B B B PR iR 1, (RRFk
WMEXHER, baptism(gEiL) M repentance (1) BE ZRIF
BRAAENER, —BYLBERZRUREEM. EALES
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WA, BENFENBRIELLRES.,

MEAESRE  RIANAEFRFREERALSYRIANAER
BN, BT IR R TE A B (R OMIEE, FTRAN
FEAE % E S RAEENMESKRRMNES, VR ARERE
(RN BEBNES, FHREUR ‘ARBREZIBENERSE

o



RETR”, XESAFEHE. |

(1) (ESONEERATFR a‘%{ﬁ%%ﬂmﬂﬁﬂxﬂ
RYELBEGEE, MRAHMES 8, BHKL, WHRE,
wlim, FEHFEEZEP, HEAEITTE A XA 700 R4,
HR, WMAKBAHES PR 8, HPREHEHRTLIEE
LTFXmE . RONBEGEHIMEBRE, 35 R KR
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ARCELD "R, (EEIWMEE RN RH F 2 &4
BRI AT 554 B o BATI AN T RE AL Atk 20 RB M 4 M T R 40 OO R0 BL, {EL
MARMNERTANEERAE BN UL BRLEERACOES, B
REETHE, MURRNACELINEERLFEE ERE
AR RETA M, WA, ROWE LYy, EEERE—MAR
R A IR, PRI BB NN, TR ERRN A
SR-REE, MAXRILERE. FREEEEFH LS HEL
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ATRIHREXTESEHERLES RNERE SN
B, FEXRFEET, EXHELT, BERIFEIEFE
3 2 B VTSR IR R R BRCE RSO IES R, TR S — B B
ERERRE, TR, BXREERETERE, UNREERREE
KB, ARG EER.

(3) FEPANRBAEERE  BHISREMER
AR, EFLIEI, B AR X— Rk E RS
M. T AR, BRI FEES RIS - Yo,
BN SN R EREEESHERE (Aramaic), FE
Rk () T AE BT ROK TR R R B AV . AT, BEARBI RO A BT,
BERABAEBREA—AFE: M FHMYERSEESE, #HE
AR IR B EABEFAE? BESPHIER4LARE BEAE
HMBFCRS « BIEEY, BERE N RBCXHALR, T 7R B
SEU T MO AR LR A A BT R R A R,

C ERE. BREALZNETN, RIRM YR IR
IR, WA BBAEE N, MRIREEECH“EHEN”
BARKEE « Gt Eoxt l HE iR, B days” E R HER”,
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(1) “Through whom we have received grace and apos-
tleship to bring about the obedlence of faith for the sake
of his name among all the nations.’

(2) ‘“Through him I received the privilege of a com- -
mission in his name to lead to faith and obedience men in

O FHIEES - FHAHLH DOERDPFION:"ROABRT ERHEEN B
2, GEREZHRMARMNEERIGE. —R/FE



all nations.” | .

(8) “Through him God gave me the privilege of be-
ing an apostle, for the sake of Christ, in order to lead people
of all nations to believe and obey.”

BB ERR L RE XA ERE -3, BETHEIN
B, HEB AT 0 4 45 S0 — — X 4, BD DL 45 AR 4, B
B ESE . EFBOPA LA BB 5 — ik B

(1) we XAMFEME XA BiEARALREMES, B
RMgHMAT WRAEET, KA I B,

(2) B we #EERE IR received grace i %, (H7EE X
T H R A received grace X—i B MNB Y (goal), HWAKFE
B AR IR X B R B B RISk LI RGE, RS
BBIER S H— (NS =3 il gave me the privilege),

~ (8) #3CH A Tgrace and apostleship, X4 Bk k27§
AHFIRIRSY, H 3, apostleship Pioy B WHE SR grace H)iF X
2, X—AERERHAGE WP REES AR E,
| (4) the obedience of faithjx 435 i H IR E 5 51 &R #,
PR SR R B R A, BLE W REA R R4
Bl “1% 304,15 (event nouns), Tig)#EIG & 4: i BA 4 18 XHELE
R (2% B0 $2 2@ baptism of repentance [fji%1k),

(5) WX Wi among a_ll the nations [f} /8 7i obedience of
faith XAMAMA b, BRAER, WHEEX L all the nations
K& obedience #i faith pZ 8, ,

(6) for the sake of his name i B L8R M, N
iE X LR, E5M it (being an apostle) 5% — % 31 5 i %,
DRI I 24 g ME AL 5 2 I R B 1) S8 0, PR & A B I B L%
SR,

0B RS X — BT AR, 1R AR
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XHIEE., WwiE I we & me, B grace 5 apostleship JX R
3, FIEE, for the sake of his name A ¥ T {if B, obedience
of faith 7F 88 — 1% 30 h A8 ik 4% 47 F2 3k ¥k faith and obedience, #f
85 = VR0 R 801 %3k 7 believe and obey, X474, WJ%
RIS HWAE B IER T,

HERICNH, HERCESRT -8, T -E4
FI A8 5l

(1) #FIobmA God fif grace W3, KWW ¥ % 9
through him#g ) i %5 —#i 3¢ (secondary agent),

(2) meBERENEEXAEELIWEZEHE,

(3) apostleship IABEMBHWEANXTRT bcmg an
apostle, T 55 2o B2 % B A o

(4) BEXHIEHBRHAT for the sake of Christ, Tﬁ]‘?{‘fﬁ
for the sake of his name, PHRHAEIMRNREFEFR, ANALAEN

W REEH name (B )R RN,

(5) being an apostle & ARG S obedience of
faith 2 KT, HTEXDHT in order to lead W H X
WHLR R T Rk, -

(6) #XHH believe and ObCYﬁAdJﬂi%ﬁi‘iR%ﬁu
W2 AR, MEXE DR, EREERNEST RSN, i
iR FRE LA REN B IFARERENEN,

(7) people among all nations ZFFEEFIE X F#H
believe and obey F{EM L, X— AUER O 20 L 1T
FRBmENT, TAS HCPPRAELE,

DAk B 514 R 5 TR SO RSO A B TR I TR TR K R
AR, ARTIHBCE IO PR M ME— R EICP I REE R 4
AR, WE PR RECHE R RN EFRA S MR,
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BHER ZEHIFRERNER, %%ﬁ%\ﬁﬁf’ﬁﬁ%%fit
AL _ LR, flin bowels of mercy XBEMI B R BRTE, B
TS B ETE, MAEE, WAIREXE b 4 bowels
() 1 mercy ({ZZ) B, {HIEAE bowels of mercy X Fiis
7, Rﬁjﬂ t,;%)jjz tender compasslon (EHp “ﬁ@%”) A&
X,

MEWMER—  ABEFEDR, FHEHTRONYR M &E,
TARRN R, XERMEX L, hiEBABIEERR
AR EFH LA, i, BYHEE, HEEK en oikd
MY TFRIER In house, (HELFRF U HL THFEMW at home,
IIRIE en o0ikd E R HI IR R at home, FREEEIR B BAH FIFHE
B —8E, HIBFA HIBELHAE oikds % fhouse, AT, B
PSR LR an s ﬁﬁ]ﬂ"I“EEﬂﬁWﬁtﬁ*H@%iﬁ%ﬁxéﬂ |
B, FBEX AR A,

C BRANOHYE  EENRECRABRER, 1&@%, pig
Wl BRICREYN, RITARBL AR R0 R LR
B ETEMRENEE, B «R2Y PRNFRRBELE
B, BOARMEIEFIRAMBEE A BB 2l AR 28R
B, BEZ, (FEYHBESN A4 TILENE” (cultural transla-
tion), N “TE S BWE” (linguistic translation), R, XIS
BREFRXPEBELEL LSO LEMEBSFNRE.
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